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                              Special fish menu with live music . Besonderes Fisch-Menü mit Live-Musik . Menu de poisson spéciale avec musique live  

of the sea 
   >> thursday . 18h30 - 21h30 

flavours 

live fado 
&

peça aqui mais informações . ask here for more informations . Für mehr Informationen, bitte fragen Sie hier . demandez ici  plus d’informations 



Dining with Live „Fado“ music . Essen mit Live "Fado" Musik  . Dîner avec "Fado" Live musique  

peça aqui mais informações . ask here for more informations . Für mehr Informationen, bitte fragen Sie hier . demandez ici  plus d’informations 

live fado 
>> saturday . 19h30 



VAT included . iva incluído . Mehrwertsteuer inbegriffen . prix TTC

couvert > >>
BASKET WITH DIFFERENT TYPES OF BREAD, MARINATED OLIVES	 €	 2.50   
cesto de variedade de pães, azeitonas marinadas
Verschiedene Brotsorten, marinierte Oliven
corbeille de pains divers, olives marinées

starters > >>
Salad of sardines, olives, grilled bacon 		 € 9.00
and corn bread with olive oil 		
salada de sardinha com azeitonas queijeiras,
toucinho grelhado e broa de milho com azeite
Salat mit Sardinen aus der Konserve, Schwarze Oliven ”Queijeiras”,
grillierter Speck und Maisbrot mit Olivenöl
Salade aux sardine au olives, lard grillé
et pain de maïs parfumé à l’huile d’olive

Toasted bread from “Santo da Serra” with black pork sausage		 € 9.50
marinated in olive oil, lemon and parsley
torricato de pão do santo da serra com
porco preto e chouriço marinado em azeite, limão e salsa 
Getostetes Hausbrot von Santa Serra mit Iberischesschweinefleisch 
und Wurst mariniert mit Olivenöl, Zitronen und Petersilie 
Pain grillé de “Santo da Serra” avec saucisses de porc noir marinées 
dans l’huile d’olive, citron et persil

Limpets and traditional Madeira bolo do caco with garlic butter 		 € 9.00
lapas e bolo do caco com manteiga de alho
Napfschnecken mit Knoblauchbutter mit Bolo do Caco (Fladenbrot aus Madeira)
Patelles et pain “ bolo do caco” avec beurre à l’ail

Fresh clams “Bulhão Pato“ style in the frying-pan	 €	 10.50  
ameijoas à “bulhão pato”
Venusmuscheln sautiert mit Weisswein , Knoblauch und Butter “ Bulhão Pato”
palourdes fraîches poêlées façon “bulhão pato”

. ..
PETISCOS*	 €	 11.75  
Anchovies with tomato, codfish fried cookies,
blood sausage with apple, Portuguese smoked Ham, Marinated Shrimp  	   
anchovas com tomate, pastel de bacalhau, morcela com maçã, 
presunto português, camarão de escabeche
Anchovas mit Tomaten, Kabeljaunocken, Morcelawurst mit Apfel, 
Rohschinken, , Garnelenmariniert mit Essig und Olivenöl
Anchois avec tomate, beignets de cabillaud, boudin de porc avec de pomme, 
jambon fumé, crevette marinée

* Very popular in Portugal, small bites of different dishes as an appetizer or snack.
Sehr beliebt im Süden, kleine Häppchen von verschiedenen Spezialitäten 
als Vorspeise oder Snack
Très populaire au Portugal, de petites bouchées de plats différents à l’apéritif



VAT included . iva incluído . Mehrwertsteuer inbegriffen . prix TTC

soups > >>
soup of the day	 €	 5.00   
sopa do dia
Tagessuppe
potage du jour

farm house soup with virgin olive oil and coriander	 €	 5.50   
sopa do campo com azeite de coentros
farm house soup with virgin olive oil and coriander
Reichhaltige Gemüsesuppe mit Korianderolivenöl
potage fermier à l’huile d’olive parfumée à la coriandre

the best of . ..
scabbard fish filet “espada” 	 € 12.00
with banana and passion fruit sauce 		
filete de espada à regional com banana e molho de maracujá
Espadafilet mit gebratener Banane und Passionsfruchtsauce
filet de poisson espada régional et sa banane sauce fruit de la passion

Tuna fish with onions and duo of maize fried	 € 11.70
and cold with virgin olive oil
atum de cebolada com duo de milhos, frito 
e frio aromatizado com azeite extra virgem
Thunfisch mit Zwiebelsauce und Duet von Milho (Mais) fritiert 
und kalt aromatisiert mit Nativem Olivenöl
Thon aux oignons et duo de maïs, frites et froid avec de l’huile d’olive

Seared fillet of sea bass with tomato rice 	 € 17.00
filete de robalinho na plancha com arroz de tomate
Gebratenes Wolfsbarschfilet an Tomatenreis
filets de bar grillés à la plancha au riz de tomate

. .. our coast
“Brás de bacalhau” Cod with machstick potatoes and eggs		 € 12.00
brás de bacalhau semi curado
Kabeljau mit Kartoffeln und Ei gebraten
Brás de bacalhau”, morue , pommes paille et oeufs

Cataplan of fish and shellfish 	 € 15.20
cataplana de peixe e mariscos
Fisch und Meeresfrüchtepfanne
“cataplana” de poissons, mollusques et crustacés



VAT included . iva incluído . Mehrwertsteuer inbegriffen . prix TTC

our specialities
madeiran traditional beef on the skewer	 €	16.00   
espetada regional madeirense
Traditioneller Rindsfleischspieß aus Madeira
brochette de boeuf traditionelle de madère

beef steak portuguese style	 €	16.00   
bife à portuguesa
Rindssteak nach Portugiesischer Art
bifteck de boeuf traditionnel à la portugaise

stone grilled tournedo 	 € 17.00
medalhão de vaca na pedra
Rindsfilet vom heißen Stein
médaillons de fillet de boeuf grillé sur pierre

Alentejo black pig cheek confit in red wine	 € 15.00
bochecha de porco preto alentejano confitada em vinho tinto
Geschmorte Wangen vom Iberischenschwein im Rotwein
Joue de porc confit au vin rouge

Traditional duck rice from north of Portugal 	 € 14.80
arroz de pato tradicional do norte de portugal
Tradizioneller Entenreis vom Norden von Portugal
riz au canard traditionnel du nord du Portugal

. ..
Roast leg of lamb slow-cooking in olive oil,		 € 15.50
mashed peas and chorizo
perna de borrego assada lentamente em azeite, puré de ervilhas e chouriço
Gebratene Lammkeule, Erbsenpüree und Wurst
Gigot d’agneau cuisson lente dans l’huile d’olive, purée de petits pois et chorizo

goat confit shredded with Rice and cured cheese 	 € 15.00
cabrito assado e desfiado em arroz e queijo da serra curado
Gebratenes Zicklein mit Reis und Bergkäse
chèvre confit râpé avec du riz et fromage affiné



VAT included . iva incluído . Mehrwertsteuer inbegriffen . prix TTC

desserts > >>
Fruit Salad	 €	 5.20   
salada de fruta
frischer Fruchtsalat
salade de fruits

chocolate mousse with pineapple ragout	 €	 5.20   
mousse de chocolate com ragout de ananás
Schokoladenmousse mit Ananasragout
mousse au chocolat et sa compotée d’ananas

grandma’s pie with madeira wine biscuit and almond 		 € 5.90
tarte da avó com biscoito aromatizado de vinho madeira e amêndoa
Torte nach Großmutters Art, Biscuit aromatisiert mit Madeirawein und Mandeln
tarte façon grand-mère avec buiscuit saveur de vin madére et amandes

“papos de anjo” egg cake in orange and cinnamon syrup		 € 5.20
papos de anjo em xarope de laranja e canela
“papos de anjo” Eiersüßspeise mit Orangen- und Zimtsirup
“papos de anjo” dans son sirop d’orange à la canelle

banana timbale with chocolate sauce 		 € 5.90
timbale de banana com molho de chocolate
Bananentimbale mit Schokoladensauce
“timbale” de banane et son coulis de chocolat

milk cream pudding 		 € 5.20
leite crème
Milchcreme
crème au lait

. ..
“molotof” meringue with caramel sauce		  € 5.20
molotof com molho de caramelo
“Molotof” pochierte karamellisierte Eischneemasse mit Karamellsauce
“molotof” et sa sauce caramel

selection of ice creams 		 € 6.00
sortido de gelados
auswahl von eis
assortiment de glacês

Portuguese cheese 		 € 7.80
queijos de portugal
Portugiesische Käsesorten
assiette de fromages portugais
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